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ΣΥΝΟΠΤΙΚΗ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ 

Σύμφωνα με τα πλέον πρόσφατα ερευνητικά δεδομένα, οι παράνομες αγορές στην 

Ευρωπαϊκή Ένωση αποδίδουν περίπου 110 δισεκατομμύρια EUR, δηλαδή κατά προσέγγιση 

το 1 % του ΑΕΠ της ΕΕ το 2010. Επομένως, η αφαίρεση του στοιχείου του κέρδους από την 

εγκληματική δραστηριότητα και η διασφάλιση ότι «το έγκλημα δεν ανταμείβει» αποτελούν 

έναν πολύ αποτελεσματικό μηχανισμό για την καταπολέμηση του εγκλήματος. Η δήμευση 

των περιουσιακών στοιχείων που αποκτώνται μέσω εγκληματικών δραστηριοτήτων 

αποσκοπεί στην πρόληψη και την καταπολέμηση του εγκλήματος, συμπεριλαμβανομένου του 

οργανωμένου εγκλήματος, και στην αποζημίωση των θυμάτων, ενώ παρέχει πρόσθετους 

πόρους για να πραγματοποιηθούν εκ νέου επενδύσεις σε δραστηριότητες επιβολής του νόμου 

ή σε άλλες πρωτοβουλίες για την πρόληψη της εγκληματικότητας. 

Ωστόσο, και παρά το γεγονός ότι τα υφιστάμενα στατιστικά στοιχεία είναι περιορισμένα, το 

χρηματικό ποσό που ανακτάται επί του παρόντος από προϊόντα εγκλήματος εντός της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης αντιστοιχεί σε μικρό μόνο ποσοστό: το 98,9 % των εκτιμώμενων 

κερδών από εγκληματικές δραστηριότητες δεν δημεύεται αλλά παραμένει στη διάθεση των 

εγκληματιών. Προϋπόθεση για την αύξηση των δημεύσεων περιουσιακών στοιχείων 

εγκληματικής προέλευσης αποτελεί η ύπαρξη ενός λειτουργικού συστήματος για την 

ανάκτηση περιουσιακών στοιχείων. Τούτο περιλαμβάνει ένα αποτελεσματικό πλαίσιο για την 

αμοιβαία αναγνώριση των αποφάσεων δέσμευσης και δήμευσης. 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ 

Η Επιτροπή Νομικών Θεμάτων καλεί την Επιτροπή Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και 

Εσωτερικών Υποθέσεων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να λάβει υπόψη της τις 

ακόλουθες τροπολογίες: 

 

 

Τροπολογία  1 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 3 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(3) Η δέσμευση και η δήμευση 

οργάνων και προϊόντων εγκλήματος 

συγκαταλέγονται στα πλέον 

αποτελεσματικά μέσα για την 

καταπολέμηση του εγκλήματος. Η 

Ευρωπαϊκή Ένωση έχει δεσμευτεί να 

εξασφαλίσει τον πιο αποτελεσματικό 

εντοπισμό, τη δήμευση και την 

(3) Η δέσμευση και η δήμευση 

οργάνων και προϊόντων εγκλήματος 

συγκαταλέγονται στα πλέον 

αποτελεσματικά μέσα για την 

καταπολέμηση του εγκλήματος, των 

παραβιάσεων του νόμου, ιδίως από 

εγκληματικές οργανώσεις, και της 

τρομοκρατίας, δεδομένου ότι αποστερούν 
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επαναχρησιμοποίηση των περιουσιακών 

στοιχείων εγκληματικής προέλευσης24. 
από τους εγκληματίες τα προϊόντα των 

παράνομων δραστηριοτήτων τους και 

αποτρέπουν τους τρομοκράτες από την 

οργάνωση επιθέσεων.  Η Ευρωπαϊκή 

Ένωση έχει δεσμευτεί να εξασφαλίσει τον 

πιο αποτελεσματικό εντοπισμό, τη 

δήμευση και την επαναχρησιμοποίηση των 

περιουσιακών στοιχείων εγκληματικής 

προέλευσης24. Τα δημευθέντα προϊόντα 

εγκλήματος μπορούν να 

χρησιμοποιούνται για τη διασφάλιση της 

επιβολής του νόμου, την πρόληψη της 

παραβατικότητας ή την αποζημίωση των 

θυμάτων.  

_________________ _________________ 

24 «Το Πρόγραμμα της Στοκχόλμης — Μια 

ανοικτή και ασφαλής Ευρώπη που 

εξυπηρετεί και προστατεύει τους πολίτες», 

ΕΕ C 115 της 4.5.2010, σ.1. 

24 «Το Πρόγραμμα της Στοκχόλμης — Μια 

ανοικτή και ασφαλής Ευρώπη που 

εξυπηρετεί και προστατεύει τους πολίτες», 

ΕΕ C 115 της 4.5.2010, σ.1. 

 

Τροπολογία  2 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 4 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(4) Δεδομένου ότι η εγκληματικότητα 

έχει συχνά διακρατικό χαρακτήρα, η 

αποτελεσματική διασυνοριακή συνεργασία 

είναι απαραίτητη για τη δέσμευση και 

δήμευση προϊόντων και οργάνων 

εγκλήματος. 

(4) Δεδομένου ότι η εγκληματικότητα 

έχει συχνά διακρατικό χαρακτήρα, η 

αποτελεσματική διασυνοριακή συνεργασία 

είναι απαραίτητη για τη δέσμευση και 

δήμευση προϊόντων και οργάνων 

εγκλήματος. Η λήψη αποφασιστικών, 

γρήγορων και συνεκτικών μέτρων για τον 

εκσυγχρονισμό και την εφαρμογή των 

σχετικών νομοθετικών πράξεων της 

Ένωσης θα οδηγήσει σε καλύτερη 

συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών 

και τρίτων χωρών. 

 

Τροπολογία  3 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 7 α (νέα) 
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

 (7α) Τα παράνομα προϊόντα των 

εγκλημάτων που διαπράττουν οι 

εγκληματικές οργανώσεις διοχετεύονται 

ευρέως στη νόμιμη ευρωπαϊκή οικονομία 

και, αφού τα εν λόγω κεφάλαια 

επανεπενδυθούν στο πλαίσιο της 

επίσημης οικονομίας, συνιστούν σοβαρή 

απειλή για την ελευθερία της 

επιχειρηματικότητας και τον 

ανταγωνισμό, καθώς προκαλούν σοβαρές 

στρεβλώσεις. 

 

Τροπολογία  4 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 7 β (νέα) 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

 (7β) Το οργανωμένο έγκλημα, η 

διαφθορά και η νομιμοποίηση εσόδων 

από παράνομες δραστηριότητες απειλούν 

σοβαρά τόσο την οικονομία της Ένωσης, 

μεταξύ άλλων μειώνοντας σημαντικά τα 

φορολογικά έσοδα των κρατών μελών και 

της Ένωσης συνολικά, όσο και τον 

δημοκρατικό έλεγχο των έργων που 

χρηματοδοτεί η Ένωση, δεδομένου ότι οι 

εγκληματικές οργανώσεις αναπτύσσουν 

δραστηριότητα σε ποικίλους τομείς, 

πολλοί από τους οποίους υπόκεινται σε 

κυβερνητικό έλεγχο. 

 

Τροπολογία  5 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 11 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(11) Για να διασφαλιστεί η 

αποτελεσματική αμοιβαία αναγνώριση των 

αποφάσεων δέσμευσης και δήμευσης, θα 

πρέπει να καθοριστούν οι κανόνες σχετικά 

με την αναγνώριση και την εκτέλεση των 

(11) Για να διασφαλιστεί η 

αποτελεσματική αμοιβαία αναγνώριση των 

αποφάσεων δέσμευσης και δήμευσης, θα 

πρέπει να καθοριστούν οι κανόνες σχετικά 

με την αναγνώριση και την εκτέλεση των 
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αποφάσεων αυτών μέσω νομικά 

δεσμευτικής και άμεσα εφαρμόσιμης 

νομικής πράξης της Ένωσης. 

αποφάσεων αυτών μέσω νομικά 

δεσμευτικής και άμεσα εφαρμόσιμης 

νομικής πράξης της Ένωσης, η οποία θα 

έχει ευρύτερο πεδίο εφαρμογής σε σχέση 

με τις έως τώρα ισχύουσες νομικές 

πράξεις και θα περιέχει σαφείς διατάξεις 

για την έκδοση αποφάσεων δέσμευσης 

και δήμευσης περιουσιακών στοιχείων. 

Μια ενιαία πράξη για την αμοιβαία 

αναγνώριση τόσο των αποφάσεων 

δέσμευσης όσο και των αποφάσεων 

δήμευσης, που θα περιέχει τυποποιημένο 

πιστοποιητικό και έντυπο και ταυτόχρονα 

θα προβλέπει εφαρμοστέους κανόνες και 

προθεσμίες, θα εξασφαλίσει την άμεση 

αναγνώριση και εκτέλεση των 

αποφάσεων εντός της Ένωσης. 

 

Τροπολογία  6 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 12 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(12) Είναι σημαντικό να διευκολυνθεί η 

αμοιβαία αναγνώριση και εκτέλεση των 

αποφάσεων δέσμευσης και δήμευσης 

περιουσιακών στοιχείων με τη θέσπιση 

κανόνων που υποχρεώνουν τα κράτη μέλη 

να αναγνωρίζουν και να εκτελούν στο 

έδαφός τους αποφάσεις δέσμευσης και 

δήμευσης που έχουν εκδοθεί από άλλο 

κράτος μέλος στο πλαίσιο ποινικής 

διαδικασίας. 

(12) Είναι σημαντικό να διευκολυνθεί η 

αμοιβαία αναγνώριση και εκτέλεση των 

αποφάσεων δέσμευσης και δήμευσης 

περιουσιακών στοιχείων με τη θέσπιση 

κανόνων που υποχρεώνουν τα κράτη μέλη 

να αναγνωρίζουν και να εκτελούν στο 

έδαφός τους αμελλητί και χωρίς 

περαιτέρω διατυπώσεις αποφάσεις 

δέσμευσης και δήμευσης που έχουν 

εκδοθεί από άλλο κράτος μέλος στο 

πλαίσιο ποινικής διαδικασίας. 

 

Τροπολογία  7 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 16 

 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(16) Ο παρών κανονισμός δεν έχει ως 

αποτέλεσμα τη μεταβολή της 

υποχρέωσης σεβασμού των θεμελιωδών 

(16) Ο παρών κανονισμός δεν θίγει την 

υποχρέωση σεβασμού των θεμελιωδών 

δικαιωμάτων και θεμελιωδών νομικών 
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δικαιωμάτων και θεμελιωδών νομικών 

αρχών, όπως κατοχυρώνονται στο άρθρο 6 

της ΣΕΕ. 

αρχών, όπως κατοχυρώνονται στο άρθρο 6 

της ΣΕΕ. 

 

Τροπολογία  8 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 17 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(17) Ο παρών κανονισμός σέβεται τα 

θεμελιώδη δικαιώματα και τηρεί τις αρχές 

που αναγνωρίζονται από τον Χάρτη των 

Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης (Χάρτης) και την 

Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προάσπιση 

των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και των 

Θεμελιωδών Ελευθεριών (ΕΣΔΑ). Ο 

παρών κανονισμός θα πρέπει να 

εφαρμόζεται σύμφωνα με τα εν λόγω 

δικαιώματα και αρχές. 

(17) Ο παρών κανονισμός σέβεται τα 

θεμελιώδη και τα δικονομικά δικαιώματα 

και τηρεί τις αρχές που αναγνωρίζονται 

από τον Χάρτη των Θεμελιωδών 

Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(Χάρτης) και την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για 

την Προάσπιση των Δικαιωμάτων του 

Ανθρώπου και των Θεμελιωδών 

Ελευθεριών (ΕΣΔΑ). Ο παρών κανονισμός 

θα πρέπει να εφαρμόζεται σύμφωνα με τα 

εν λόγω δικαιώματα και αρχές. 

 

Τροπολογία  9 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 18 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(18) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να 

εφαρμόζεται λαμβανομένων υπόψη των 

οδηγιών 2010/64/ΕΕ30, 2012/13/ΕΕ31, 

2013/48/ΕΕ32, 2016/34333, 2016/80034 και 

2016/1919 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου35, που αφορούν τα 

δικονομικά δικαιώματα στο πλαίσιο 

ποινικών διαδικασιών. 

(18) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να 

εφαρμόζεται σύμφωνα με τις οδηγίες 

2010/64/ΕΕ30, 2012/13/ΕΕ31, 

2013/48/ΕΕ32, 2016/34333, 2016/80034 και 

2016/1919 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου35, που αφορούν τα 

δικονομικά δικαιώματα στο πλαίσιο 

ποινικών διαδικασιών. 

_________________ _________________ 

30 Οδηγία 2010/64/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Οκτωβρίου 2010, σχετικά με το 

δικαίωμα σε διερμηνεία και μετάφραση 

κατά την ποινική διαδικασία (ΕΕ L 280 της 

26.10.2010, σ. 1). 

30 Οδηγία 2010/64/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Οκτωβρίου 2010, σχετικά με το 

δικαίωμα σε διερμηνεία και μετάφραση 

κατά την ποινική διαδικασία (ΕΕ L 280 της 

26.10.2010, σ. 1). 

31 Οδηγία 2012/13/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 31 Οδηγία 2012/13/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 
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Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

22ας Μαΐου 2012, σχετικά με το δικαίωμα 

ενημέρωσης στο πλαίσιο ποινικών 

διαδικασιών (ΕΕ L 142 της 1.6.2012, σ. 1). 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

22ας Μαΐου 2012, σχετικά με το δικαίωμα 

ενημέρωσης στο πλαίσιο ποινικών 

διαδικασιών (ΕΕ L 142 της 1.6.2012, σ. 1). 

32 Οδηγία 2013/48/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

22ας Οκτωβρίου 2013, σχετικά με το 

δικαίωμα πρόσβασης σε δικηγόρο στο 

πλαίσιο ποινικής διαδικασίας και 

διαδικασίας εκτέλεσης του ευρωπαϊκού 

εντάλματος σύλληψης, καθώς και σχετικά 

με το δικαίωμα ενημέρωσης τρίτου 

προσώπου σε περίπτωση στέρησης της 

ελευθερίας του και με το δικαίωμα 

επικοινωνίας με τρίτα πρόσωπα και με 

προξενικές αρχές κατά τη διάρκεια της 

στέρησης της ελευθερίας (ΕΕ L 294 της 

6.11.2013, σ. 1). 

32 Οδηγία 2013/48/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

22ας Οκτωβρίου 2013, σχετικά με το 

δικαίωμα πρόσβασης σε δικηγόρο στο 

πλαίσιο ποινικής διαδικασίας και 

διαδικασίας εκτέλεσης του ευρωπαϊκού 

εντάλματος σύλληψης, καθώς και σχετικά 

με το δικαίωμα ενημέρωσης τρίτου 

προσώπου σε περίπτωση στέρησης της 

ελευθερίας του και με το δικαίωμα 

επικοινωνίας με τρίτα πρόσωπα και με 

προξενικές αρχές κατά τη διάρκεια της 

στέρησης της ελευθερίας (ΕΕ L 294 της 

6.11.2013, σ. 1). 

33 Οδηγία (ΕΕ) 2016/343 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

9ης Μαρτίου 2016, για την ενίσχυση 

ορισμένων πτυχών του τεκμηρίου 

αθωότητας και του δικαιώματος 

παράστασης του κατηγορουμένου στη δίκη 

του στο πλαίσιο ποινικής διαδικασίας (ΕΕ 

L 65 της 11.3.2016, σ. 1). 

33 Οδηγία (ΕΕ) 2016/343 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

9ης Μαρτίου 2016, για την ενίσχυση 

ορισμένων πτυχών του τεκμηρίου 

αθωότητας και του δικαιώματος 

παράστασης του κατηγορουμένου στη δίκη 

του στο πλαίσιο ποινικής διαδικασίας (ΕΕ 

L 65 της 11.3.2016, σ. 1). 

34 Οδηγία (ΕΕ) 2016/800 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

11ης Μαΐου 2016, σχετικά με τις 

δικονομικές εγγυήσεις για τα παιδιά που 

είναι ύποπτοι ή κατηγορούμενοι στο 

πλαίσιο ποινικών διαδικασιών (ΕΕ L 132 

της 21.5.2016, σ. 1). 

34 Οδηγία (ΕΕ) 2016/800 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

11ης Μαΐου 2016, σχετικά με τις 

δικονομικές εγγυήσεις για τα παιδιά που 

είναι ύποπτοι ή κατηγορούμενοι στο 

πλαίσιο ποινικών διαδικασιών (ΕΕ L 132 

της 21.5.2016, σ. 1). 

35 Οδηγία (ΕΕ) 2016/1919 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2016, 

σχετικά με τη δικαστική αρωγή για 

υπόπτους και κατηγορουμένους στο 

πλαίσιο ποινικών διαδικασιών και για 

καταζητουμένους σε διαδικασίες 

εκτέλεσης του ευρωπαϊκού εντάλματος 

σύλληψης (ΕΕ L 297 της 4.11.2016, σ.1). 

35 Οδηγία (ΕΕ) 2016/1919 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2016, 

σχετικά με τη δικαστική αρωγή για 

υπόπτους και κατηγορουμένους στο 

πλαίσιο ποινικών διαδικασιών και για 

καταζητουμένους σε διαδικασίες 

εκτέλεσης του ευρωπαϊκού εντάλματος 

σύλληψης (ΕΕ L 297 της 4.11.2016, σ.1). 
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Τροπολογία  10 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 22 

 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(22) Η αρχή εκτέλεσης θα πρέπει να 

αναγνωρίζει τις αποφάσεις δήμευσης χωρίς 

περαιτέρω διατυπώσεις και να λαμβάνει τα 

απαραίτητα μέτρα για την εκτέλεσή τους. 

Η απόφαση σχετικά με την αναγνώριση 

και την εκτέλεση της απόφασης δήμευσης 

θα πρέπει να λαμβάνεται και η δήμευση θα 

πρέπει να πραγματοποιείται με την 

ταχύτητα και τον βαθμό προτεραιότητας 

που θα δινόταν σε παρόμοια εγχώρια 

υπόθεση. Θα πρέπει να ορίζονται 

προθεσμίες, έτσι ώστε να διασφαλίζεται η 

αποτελεσματική και ταχεία λήψη και 

εκτέλεση της απόφασης δήμευσης. 

(22) Η αρχή εκτέλεσης θα πρέπει να 

αναγνωρίζει τις αποφάσεις δήμευσης 

αμελλητί και χωρίς περαιτέρω διατυπώσεις 

και να λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα για 

την εκτέλεσή τους. Η απόφαση σχετικά με 

την αναγνώριση και την εκτέλεση της 

απόφασης δήμευσης θα πρέπει να 

λαμβάνεται αμελλητί και η δήμευση θα 

πρέπει να πραγματοποιείται με την 

ταχύτητα και τον βαθμό προτεραιότητας 

που θα δινόταν σε παρόμοια εγχώρια 

υπόθεση. Ο παρών κανονισμός θα πρέπει 

να ορίζει προθεσμίες εντός των οποίων 

πρέπει να ολοκληρώνονται τα διάφορα 

στάδια της διαδικασίας, έτσι ώστε να 

διασφαλίζεται η αποτελεσματική και 

ταχεία λήψη και εκτέλεση της απόφασης 

δήμευσης. 

 

Τροπολογία  11 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 24 

 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(24) Η αρχή εκτέλεσης θα πρέπει να 

αναγνωρίζει τις αποφάσεις δέσμευσης 

χωρίς περαιτέρω διατυπώσεις και να 

λαμβάνει αμέσως τα απαραίτητα μέτρα για 

την εκτέλεσή τους. Η απόφαση σχετικά με 

την αναγνώριση και την εκτέλεση της 

απόφασης δέσμευσης θα πρέπει να 

λαμβάνεται και η δέσμευση θα πρέπει να 

πραγματοποιείται με την ταχύτητα και τον 

βαθμό προτεραιότητας που θα δινόταν σε 

παρόμοια εγχώρια υπόθεση. Θα πρέπει να 

ορίζονται προθεσμίες, έτσι ώστε να 

διασφαλίζεται η αποτελεσματική και 

ταχεία λήψη και εκτέλεση της απόφασης 

δέσμευσης. 

(24) Η αρχή εκτέλεσης θα πρέπει να 

αναγνωρίζει τις αποφάσεις δέσμευσης 

αμελλητί και χωρίς περαιτέρω διατυπώσεις 

και να λαμβάνει αμέσως τα απαραίτητα 

μέτρα για την εκτέλεσή τους. Η απόφαση 

σχετικά με την αναγνώριση και την 

εκτέλεση της απόφασης δέσμευσης θα 

πρέπει να λαμβάνεται αμελλητί και η 

δέσμευση θα πρέπει να πραγματοποιείται 

με την ταχύτητα και τον βαθμό 

προτεραιότητας που θα δινόταν σε 

παρόμοια εγχώρια υπόθεση. Ο παρών 

κανονισμός θα πρέπει να ορίζει 

προθεσμίες εντός των οποίων πρέπει να 

ολοκληρώνονται τα διάφορα στάδια της 
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διαδικασίας, έτσι ώστε να διασφαλίζεται η 

αποτελεσματική και ταχεία λήψη και 

εκτέλεση της απόφασης δέσμευσης. 

 

Τροπολογία  12 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 26 

 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(26) Δεν θα πρέπει να απορρίπτεται η 

αναγνώριση και η εκτέλεση απόφασης 

δέσμευσης ή απόφασης δήμευσης για 

λόγους πλην αυτών που ορίζονται στον 

παρόντα κανονισμό. Ειδικότερα, η αρχή 

εκτέλεσης θα πρέπει να έχει τη 

δυνατότητα να μην αναγνωρίζει και να 

μην εκτελεί μια απόφαση δήμευσης βάσει 

της αρχής του δεδικασμένου, των 

δικαιωμάτων οποιουδήποτε 

ενδιαφερομένου ή του δικαιώματος 

παράστασης σε δίκη. 

(26) Θα πρέπει να είναι δυνατή η 

απόρριψη της αναγνώρισης και της 

εκτέλεσης απόφασης δέσμευσης ή 

δήμευσης μόνον για λόγους που ορίζονται 

στον παρόντα κανονισμό. Ειδικότερα, η 

αρχή εκτέλεσης μπορεί να αποφασίζει να 

μην αναγνωρίζει και να μην εκτελεί μια 

απόφαση δήμευσης βάσει της αρχής του 

δεδικασμένου, των δικαιωμάτων 

οποιουδήποτε ενδιαφερομένου ή του 

δικαιώματος παράστασης σε δίκη. 

 

Τροπολογία  13 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 27 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(27) Προτού αποφασίσει να εφαρμόσει 

έναν λόγο μη αναγνώρισης και μη 

εκτέλεσης, η αρχή εκτέλεσης θα πρέπει να 

διαβουλευτεί με την αρχή έκδοσης, 

προκειμένου να λάβει όλες τις αναγκαίες 

πρόσθετες πληροφορίες. 

(27) Προτού αποφασίσει να εφαρμόσει 

έναν λόγο μη αναγνώρισης και μη 

εκτέλεσης, η αρχή εκτέλεσης θα πρέπει να 

διαβουλευτεί αμελλητί με την αρχή 

έκδοσης, προκειμένου να λάβει αναγκαίες 

πρόσθετες πληροφορίες. 

 

Τροπολογία  14 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 29 

 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(29) Η αρχή έκδοσης θα πρέπει να (29) Η αρχή έκδοσης θα πρέπει να 
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ενημερώνεται αμελλητί σχετικά με την 

αδυναμία εκτέλεσης μιας απόφασης. Η 

αδυναμία αυτή μπορεί να οφείλεται στο 

γεγονός ότι το περιουσιακό στοιχείο έχει 

ήδη δημευτεί, έχει εξαφανιστεί, δεν μπορεί 

να εντοπιστεί στον τόπο που έχει υποδείξει 

η αρχή έκδοσης ή ο τόπος του 

περιουσιακού στοιχείου δεν έχει 

υποδειχθεί με επαρκή ακρίβεια. 

ενημερώνεται αμελλητί σχετικά με τους 

λόγους για τους οποίους η εκτέλεση μιας 

απόφασης δεν είναι δυνατή. Η αδυναμία 

αυτή μπορεί να οφείλεται στο γεγονός ότι 

το περιουσιακό στοιχείο έχει ήδη δημευτεί, 

έχει εξαφανιστεί, δεν μπορεί να εντοπιστεί 

στον τόπο που έχει υποδείξει η αρχή 

έκδοσης ή ο τόπος του περιουσιακού 

στοιχείου δεν έχει υποδειχθεί με επαρκή 

ακρίβεια. 

 

Τροπολογία  15 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 29 α (νέα) 

 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

 (29α) Σε περίπτωση αμφιβολιών όσον 

αφορά την τοποθεσία των περιουσιακών 

στοιχείων τα οποία αφορά η απόφαση 

δήμευσης, τα κράτη μέλη θα πρέπει να 

χρησιμοποιούν κάθε διαθέσιμο μέσο για 

να προσδιορίζουν την ακριβή τοποθεσία 

των εν λόγω περιουσιακών στοιχείων, 

συμπεριλαμβανομένης της χρήσης κάθε 

διαθέσιμου συστήματος πληροφοριών. 

 

Τροπολογία  16 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 31 

 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(31) Η ορθή πρακτική εφαρμογή του 

παρόντος κανονισμού προϋποθέτει στενή 

επικοινωνία μεταξύ των εμπλεκόμενων 

αρμόδιων εθνικών αρχών, ιδίως σε 

περιπτώσεις ταυτόχρονης εκτέλεσης μιας 

απόφασης δήμευσης σε περισσότερα του 

ενός κράτη μέλη. Οι αρμόδιες εθνικές 

αρχές θα πρέπει να διαβουλεύονται μεταξύ 

τους όποτε αυτό είναι αναγκαίο. 

(31) Η ορθή πρακτική εφαρμογή του 

παρόντος κανονισμού προϋποθέτει στενή 

επικοινωνία και βέλτιστη συνεργασία 

μεταξύ των εμπλεκόμενων αρμόδιων 

εθνικών αρχών, ιδίως σε περιπτώσεις 

ταυτόχρονης εκτέλεσης μιας απόφασης 

δέσμευσης ή δήμευσης σε περισσότερα 

του ενός κράτη μέλη. Οι αρμόδιες εθνικές 

αρχές θα πρέπει, συνεπώς, να 

διαβουλεύονται μεταξύ τους και θα πρέπει 

να χρησιμοποιούν τις σύγχρονες 

τεχνολογίες επικοινωνίας που γίνονται 



 

PE599.855v03-00 12/20 AD\1141450EL.docx 

EL 

δεκτές βάσει του δικονομικού δικαίου 

των οικείων κρατών μελών. 

 

Τροπολογία  17 

Πρόταση κανονισμού 

Αιτιολογική σκέψη 34 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(34) Κάθε ενδιαφερόμενο μέρος, 

συμπεριλαμβανομένων καλόπιστων 

τρίτων, θα πρέπει να διαθέτει μέσα 

έννομης προστασίας κατά της 

αναγνώρισης και εκτέλεσης μιας 

απόφασης δέσμευσης ή δήμευσης, 

προκειμένου να διατηρήσει τα δικαιώματά 

του, καθώς και την πραγματική 

δυνατότητα αμφισβήτησης της απόφασης 

ενώπιον δικαστηρίου ή διεκδίκησης του 

τίτλου ιδιοκτησίας ή άλλων δικαιωμάτων 

ιδιοκτησίας σύμφωνα με την οδηγία 

2014/42/ΕΕ. Η προσφυγή θα πρέπει να 

ασκείται ενώπιον δικαστηρίου του κράτους 

εκτέλεσης. 

(34) Κάθε ενδιαφερόμενο μέρος, 

συμπεριλαμβανομένων καλόπιστων 

τρίτων, θα πρέπει να διαθέτει μέσα 

έννομης προστασίας κατά της 

αναγνώρισης και εκτέλεσης μιας 

απόφασης δέσμευσης ή δήμευσης, 

προκειμένου να διατηρήσει τα δικαιώματά 

του, μεταξύ άλλων το δικαίωμα 

πρόσβασης στα έγγραφα καθώς και την 

πραγματική δυνατότητα αμφισβήτησης της 

απόφασης ενώπιον δικαστηρίου ή 

διεκδίκησης του τίτλου ιδιοκτησίας ή 

άλλων δικαιωμάτων ιδιοκτησίας σύμφωνα 

με την οδηγία 2014/42/ΕΕ.  Η προσφυγή 

θα πρέπει να ασκείται ενώπιον 

δικαστηρίου του κράτους εκτέλεσης. 

 

Τροπολογία  18 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 1 – παράγραφος 1 

 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει τους 

κανόνες σύμφωνα με τους οποίους ένα 

κράτος μέλος αναγνωρίζει και εκτελεί στο 

έδαφός του απόφαση δέσμευσης ή 

δήμευσης η οποία εκδόθηκε από άλλο 

κράτος μέλος στο πλαίσιο ποινικής 

διαδικασίας. 

1. Ο παρών κανονισμός θεσπίζει τους 

κανόνες και τις προϋποθέσεις, βάσει των 

οποίων ένα κράτος μέλος αναγνωρίζει και 

εκτελεί στο έδαφός του απόφαση 

δέσμευσης ή δήμευσης η οποία εκδόθηκε 

από άλλο κράτος μέλος στο πλαίσιο 

ποινικής διαδικασίας. 

 

Τροπολογία  19 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 1 – παράγραφος 2 
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Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

2. Ο παρών κανονισμός δεν 

μεταβάλλει την υποχρέωση σεβασμού των 

θεμελιωδών δικαιωμάτων και νομικών 

αρχών, όπως κατοχυρώνονται στο άρθρο 6 

της ΣΕΕ. 

2. Ο παρών κανονισμός δεν θίγει την 

υποχρέωση σεβασμού των θεμελιωδών 

δικαιωμάτων και των θεμελιωδών 

νομικών αρχών, όπως κατοχυρώνονται στο 

άρθρο 6 της ΣΕΕ και στον Χάρτη των 

Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. Κάθε δήμευση που 

δεν βασίζεται σε καταδικαστική απόφαση 

συνάδει με τις δικονομικές εγγυήσεις που 

προβλέπονται στο άρθρο 6 της 

Ευρωπαϊκής Σύμβασης Δικαιωμάτων του 

Ανθρώπου και στο άρθρο 8 της οδηγίας 

2014/42/ΕΕ. 

 

Τροπολογία  20 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 3 – εισαγωγικό μέρος 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

(3) «περιουσιακό στοιχείο»: 

οποιοδήποτε περιουσιακό στοιχείο, υλικό 

ή άυλο, κινητό ή ακίνητο, καθώς και τα 

νομικά έγγραφα ή πράξεις που 

αποδεικνύουν τίτλο ή δικαίωμα επί του 

περιουσιακού στοιχείου, για τα οποία η 

αρχή έκδοσης κρίνει ότι: 

(3) «περιουσιακό στοιχείο»: 

χρηματικό ποσό ή περιουσιακό στοιχείο 

κάθε είδους, υλικό ή άυλο, κινητό ή 

ακίνητο και περιορισμένα εμπράγματα 

δικαιώματα, καθώς και τα νομικά 

έγγραφα ή πράξεις οποιασδήποτε μορφής, 

συμπεριλαμβανόμενης της ηλεκτρονικής 

ή της ψηφιακής, που αποδεικνύουν τίτλο 

ιδιοκτησίας ή άλλο τίτλο ή δικαίωμα επί 

τέτοιων περιουσιακών στοιχείων, για τα 

οποία η αρχή έκδοσης κρίνει ότι: 

 

Τροπολογία  21 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 4 – παράγραφος 1 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1. Η απόφαση δήμευσης ή 

επικυρωμένο αντίγραφό της, μαζί με το 

πιστοποιητικό που αναφέρεται στο άρθρο 

7, διαβιβάζονται απευθείας στην αρχή 

1. Η απόφαση δήμευσης ή 

επικυρωμένο αντίγραφό της, μαζί με το 

πιστοποιητικό που αναφέρεται στο άρθρο 

7, διαβιβάζονται απευθείας στην αρχή 
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εκτέλεσης ή, κατά περίπτωση, στην 

κεντρική αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 

27 παράγραφος 2, με κάθε μέσο ικανό να 

χρησιμοποιηθεί ως γραπτή απόδειξη, υπό 

προϋποθέσεις που επιτρέπουν στην αρχή 

εκτέλεσης να εξακριβώσει τη γνησιότητά 

τους. 

εκτέλεσης ή, κατά περίπτωση, στην 

κεντρική αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 

27 παράγραφος 2, με κάθε μέσο ικανό να 

χρησιμοποιηθεί ως γραπτή απόδειξη, υπό 

προϋποθέσεις που επιτρέπουν στην αρχή 

εκτέλεσης να εξακριβώσει τη γνησιότητά 

της. 

 

Τροπολογία  22 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 6 – παράγραφος 3 – εδάφιο 2 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Στην περίπτωση εφαρμογής του σημείου 

β), η αρχή έκδοσης ενημερώνει το 

συντομότερο δυνατόν την αρχή εκτέλεσης 

αν έχει παύσει να υφίσταται ο 

προαναφερόμενος κίνδυνος. 

Στην περίπτωση εφαρμογής του σημείου 

β), η αρχή έκδοσης ενημερώνει αμελλητί 

την αρχή εκτέλεσης αν έχει παύσει να 

υφίσταται ο προαναφερόμενος κίνδυνος. 

 

Τροπολογία  23 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 7 – παράγραφος 1 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1. Η αρχή έκδοσης συμπληρώνει το 

πιστοποιητικό που ορίζεται στο παράρτημα 

Ι, το υπογράφει και πιστοποιεί το 

περιεχόμενό του ως ακριβές και ορθό. 

1. Η αρχή έκδοσης συμπληρώνει 

αμελλητί το πιστοποιητικό που ορίζεται 

στο παράρτημα Ι, το υπογράφει και 

πιστοποιεί το περιεχόμενό του ως ακριβές 

και ορθό. 

 

Τροπολογία  24 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 7 – παράγραφος 2 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

2. Η αρχή έκδοσης μεταφράζει το 

πιστοποιητικό στην επίσημη γλώσσα του 

κράτους εκτέλεσης ή σε όποια άλλη 

γλώσσα υποδείξει το κράτος μέλος 

σύμφωνα με την παράγραφο 3. 

2. Η αρχή έκδοσης μεταφράζει 

αμελλητί το πιστοποιητικό στην επίσημη 

γλώσσα του κράτους εκτέλεσης ή σε όποια 

άλλη γλώσσα υποδείξει το κράτος μέλος 

σύμφωνα με την παράγραφο 3. 
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Τροπολογία  25 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 8 – παράγραφος 1 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1. Η αρχή εκτέλεσης αναγνωρίζει 

χωρίς περαιτέρω διατυπώσεις τις 

αποφάσεις δήμευσης οι οποίες 

διαβιβάζονται σύμφωνα με το άρθρο 4 και 

λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα για την 

εκτέλεσή τους, με τον ίδιο τρόπο με τον 

οποίο θα εκτελούνταν αν είχαν εκδοθεί 

από αρχή του κράτους εκτέλεσης, εκτός αν 

η εν λόγω αρχή αποφασίσει να επικαλεστεί 

έναν από τους λόγους μη αναγνώρισης ή 

μη εκτέλεσης που προβλέπονται στο άρθρο 

9 ή έναν από τους λόγους αναβολής που 

προβλέπονται στο άρθρο 11. 

1. Η αρχή εκτέλεσης αναγνωρίζει 

αμελλητί και χωρίς περαιτέρω διατυπώσεις 

τις αποφάσεις δήμευσης οι οποίες 

διαβιβάζονται σύμφωνα με το άρθρο 4 και 

λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα για την 

εκτέλεσή τους, με τον ίδιο τρόπο με τον 

οποίο θα εκτελούνταν αν είχαν εκδοθεί 

από αρχή του κράτους εκτέλεσης, εκτός αν 

η εν λόγω αρχή αποφασίσει να επικαλεστεί 

έναν από τους λόγους μη αναγνώρισης ή 

μη εκτέλεσης που προβλέπονται στο άρθρο 

9 ή έναν από τους λόγους αναβολής που 

προβλέπονται στο άρθρο 11. 

 

Τροπολογία  26 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 11 – παράγραφος 2 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

2. Η αρχή εκτέλεσης ενημερώνει 

αμελλητί την αρχή έκδοσης με κάθε μέσο 

ικανό να χρησιμοποιηθεί ως γραπτή 

απόδειξη σχετικά με την αναβολή της 

εκτέλεσης της απόφασης, 

συμπεριλαμβανομένων των λόγων για την 

αναβολή και, αν είναι δυνατόν, σχετικά με 

την αναμενόμενη διάρκεια της αναβολής. 

2. Η αρχή εκτέλεσης ενημερώνει 

αμελλητί την αρχή έκδοσης, με κάθε μέσο 

ικανό να χρησιμοποιηθεί ως γραπτή 

απόδειξη, σχετικά με την αναβολή της 

εκτέλεσης της απόφασης, 

συμπεριλαμβανομένων των λόγων για την 

αναβολή και, αν είναι δυνατόν, σχετικά με 

την αναμενόμενη διάρκεια της αναβολής. 

Σε περίπτωση αναβολής κατά την έννοια 

της παραγράφου 1 στοιχείο β), η αρχή 

έκδοσης εκδίδει νέες οδηγίες σε σχέση με 

το ακριβές ποσό που υπόκειται σε 

δήμευση, όταν η απόφαση δήμευσης 

εκτελείται ταυτόχρονα σε περισσότερα 

του ενός κράτη μέλη. 

 

Τροπολογία  27 
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Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 12α (νέο) 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

 Άρθρο 12α 

 Υποχρέωση ενημέρωσης των 

ενδιαφερομένων 

 Η αρχή εκτέλεσης, μόλις ολοκληρωθεί η 

εκτέλεση της απόφασης δήμευσης, 

κοινοποιεί την απόφασή της αμελλητί στο 

πρόσωπο κατά του οποίου εκδόθηκε η 

απόφαση δήμευσης, καθώς και σε κάθε 

ενδιαφερόμενο, συμπεριλαμβανομένων 

των καλόπιστων τρίτων. 

 

Τροπολογία  28 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 17 – παράγραφος 1 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

Η αρχή εκτέλεσης αναγνωρίζει χωρίς 

περαιτέρω διατυπώσεις τις αποφάσεις 

δέσμευσης οι οποίες διαβιβάζονται 

σύμφωνα με το άρθρο 14 και λαμβάνει τα 

απαραίτητα μέτρα για την εκτέλεσή τους, 

εκτός αν η εν λόγω αρχή αποφασίσει να 

επικαλεστεί έναν από τους λόγους μη 

αναγνώρισης ή μη εκτέλεσης που 

προβλέπονται στο άρθρο 18 ή έναν από 

τους λόγους αναβολής που προβλέπονται 

στο άρθρο 20. 

Η αρχή εκτέλεσης αναγνωρίζει αμελλητί 

και χωρίς περαιτέρω διατυπώσεις τις 

αποφάσεις δέσμευσης οι οποίες 

διαβιβάζονται σύμφωνα με το άρθρο 14 

και λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα για την 

εκτέλεσή τους, εκτός αν η εν λόγω αρχή 

αποφασίσει να επικαλεστεί έναν από τους 

λόγους μη αναγνώρισης ή μη εκτέλεσης 

που προβλέπονται στο άρθρο 18 ή έναν 

από τους λόγους αναβολής που 

προβλέπονται στο άρθρο 20. 

 

Τροπολογία  29 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 18 – παράγραφος 1 – στοιχείο α 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

α) το έντυπο που προβλέπεται στο 

άρθρο 16 είναι ελλιπές ή περιέχει πρόδηλα 

σφάλματα, και δεν έχει συμπληρωθεί 

κατόπιν των διαβουλεύσεων που 

α) το έντυπο που προβλέπεται στο 

άρθρο 16 δεν έχει μεταφραστεί σε 

επίσημη γλώσσα του κράτους εκτέλεσης 

ή είναι ελλιπές ή περιέχει πρόδηλα 
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προβλέπονται στην παράγραφο 2· σφάλματα, και δεν έχει συμπληρωθεί 

κατόπιν των διαβουλεύσεων που 

προβλέπονται στην παράγραφο 2· 

 

Τροπολογία  30 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 21 – παράγραφος 1 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 22, 

μετά την εκτέλεση, η αρχή εκτέλεσης 

κοινοποιεί την απόφασή της στο πρόσωπο 

κατά του οποίου εκδόθηκε η απόφαση 

δέσμευσης και σε κάθε ενδιαφερόμενο, 

συμπεριλαμβανομένων των καλόπιστων 

τρίτων για τους οποίους η αρχή εκτέλεσης 

έχει λάβει γνώση σύμφωνα με το άρθρο 14 

παράγραφος 6. 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 22, 

μετά την εκτέλεση, η αρχή εκτέλεσης 

κοινοποιεί αμελλητί την απόφασή της στο 

πρόσωπο κατά του οποίου εκδόθηκε η 

απόφαση δέσμευσης και σε κάθε 

ενδιαφερόμενο, συμπεριλαμβανομένων 

των καλόπιστων τρίτων για τους οποίους η 

αρχή εκτέλεσης έχει λάβει γνώση 

σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 6. 

 

Τροπολογία  31 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 21 – παράγραφος 2 

 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

2. Η κοινοποίηση περιέχει 

πληροφορίες, τουλάχιστον εν συντομία, 

για τους λόγους της απόφασης δέσμευσης, 

την αρχή που εξέδωσε την απόφαση και τα 

υφιστάμενα μέσα έννομης προστασίας 

σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο του κράτους 

εκτέλεσης. 

2. Η κοινοποίηση περιέχει επαρκείς, 

εύληπτες πληροφορίες για τους λόγους της 

απόφασης δέσμευσης, την αρχή που 

εξέδωσε την απόφαση και τα υφιστάμενα 

μέσα έννομης προστασίας σύμφωνα με το 

εθνικό δίκαιο του κράτους εκτέλεσης. 

 

Τροπολογία  32 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 22 – παράγραφος 3 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

3. Για τον σκοπό της διαφύλαξης των 

εν εξελίξει ερευνών, η αρχή έκδοσης 

μπορεί να ζητήσει από την αρχή εκτέλεσης 

3. Για τον σκοπό της διαφύλαξης των 

εν εξελίξει ερευνών, η αρχή έκδοσης 

μπορεί να ζητήσει από την αρχή εκτέλεσης 
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να διατηρήσει εμπιστευτική την εκτέλεση 

της απόφασης δέσμευσης για περιορισμένο 

χρονικό διάστημα. 

να διατηρήσει εμπιστευτική την εκτέλεση 

της απόφασης δέσμευσης για περιορισμένο 

χρονικό διάστημα. Η αρχή έκδοσης 

ενημερώνει την αρχή εκτέλεσης όταν 

πλέον εκλείψουν οι λόγοι διαφύλαξης του 

απορρήτου της απόφασης δέσμευσης. 

 

Τροπολογία  33 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 28 – παράγραφος 1 

 

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

1. Εάν κρίνεται αναγκαίο, η αρχή 

έκδοσης και η αρχή εκτέλεσης 

διαβουλεύονται μεταξύ τους με 

οποιοδήποτε μέσο κρίνουν πρόσφορο για 

να εξασφαλίσουν την αποτελεσματική 

εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. 

1. Εάν κρίνεται αναγκαίο, η αρχή 

έκδοσης και η αρχή εκτέλεσης 

διαβουλεύονται μεταξύ τους με 

οποιοδήποτε μέσο κρίνουν πρόσφορο, 

μεταξύ άλλων και μέσω σύγχρονων 

τεχνολογιών επικοινωνίας, για να 

εξασφαλίσουν την αποτελεσματική 

εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. 

 

Τροπολογία  34 

Πρόταση κανονισμού 

Άρθρο 31 – παράγραφος 2 – στοιχείο β 

 
Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία 

β) εάν το ποσό που προέκυψε από την 

εκτέλεση της απόφασης δήμευσης είναι 

μεγαλύτερο από 10 000 EUR, το 50 % του 

ποσού μεταφέρεται από το κράτος 

εκτέλεσης στο κράτος έκδοσης. 

β) εάν το ποσό που προέκυψε από την 

εκτέλεση της απόφασης δήμευσης είναι 

μεγαλύτερο από 10 000 EUR, το 70 % του 

ποσού μεταφέρεται από το κράτος 

εκτέλεσης στο κράτος έκδοσης. 
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